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AnHoTanus: B coBpeMeHHOI COLMOAMHIBHCTHKE y)Ke He IIepBOe AeCSITHAETHE UCIIOAB3YeTCs TepMuH italiano neostandard,
OAHAKO B OT€UeCTBEHHON AMHIBUCTHYECKON TEPMUHOAOTHH Y HETO AO CHX IIOp HeT YCTOHYMBOTO 9KBUBaAeHTa. Kak mokasano
B CTaTbhe, IPUMYUHBI 3TOTO MOT'YT AEXKATh B TEOPETHUIECKOM IIAOCKOCTHU. A0 BTOpOit TOAOBUHBI XX B. AMTEPATYPHbIit 13bIK MTaAuu
HCIIOAB30BAACS IIPEHMYI}eCTBEHHO B [INCbMEHHOI peurt 00pa30BaHHBIX AIOAEH, 1 er0 KOAMPHITNPOBAHHAS HOPMA Ha IPOTSDKEHUH
croaeruit (c XVI B.) 6biaa yCTONYHMBOI H AAQNITHPOBAHHOM K OTPAaHMYEHHOMY Ha6OPY peueBbIX JKaHPOB; 3TOT SA3bIK MOAYIHA
HasBaHue italiano standard. B coBpeMeHHO FTaAuN AUTepaTyPHBI 3bIK 06AAAAET BCETT IOAHOTO! QYHKIINIA, a IIMPOTA €ro
yIoTpebAeHIs IPUBEAA K H3MEHEHHIO XapaKTepa SI3HIKOBOTo Bapbuposanus. Hosas HopMa — italiano neostandard — otandaetcs
00AbIIIeft THOKOCTDIO U YUUTHIBAET CTHAHCTHYECKYIO, PErHOHAABHYIO U COLIHAABHYIO BAPUATUBHOCTD AUTEPATYPHOTO S3bIKA.
Bwmecrte ¢ TeM rpaHuIbI HOHATUS neostandard B cOBpeMeHHON AMHIBUCTHKE OKOHYATEABHO He OIPEACACHBI; B YaCTHOCTH,
OTKPBITBIM OCT2€TCs BOTIPOC O COOTHOIIeHUU Tpaaunuonnoit (italiano standard) u nosoit (italiano neostandard) nopmsr,
KOTOPO€e MOXXeT BUAEThCS U KaK COCYNIeCTBOBaHME, M KaK BbITECHEHHE CTapOr0 BapHaHTa HOPMbI HOBBIM; 9Ta ABOMCTBEHHas
HPUPOAQ IOHSTHSA neostandard B KOHEYHOM cYeTe M IPUBOAUT K 3aTPYAHEHHSIM IIPH IIEPEBOAE AAHHOTO TEPMUHA.
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BBeaenne

B oTeuecTBEHHO HTAABSIHICTUKE TePMUH italiano neostandard —
PeAKHI IprMep HeapaTHPOBAHHOTO 3aHMCTBOBAHUS, AAEK-
BATHOTO 9KBHBAAEHTA KOTOPOMY AO HACTOSIL}Er0 BpeMeHH
IPeAAOXKEHO He 6b1A0'. DTOT dpakT caM IO cebe BbI3BIBAET
HHTepec, Beab noHsTue italiano neostandard (Tepmun BBeaen
I. BeppyTo [2]; B Apyrux pa6oTax Tex 5ke AeT HCTIOAb3OBAAUCH
U ApyTHe, CHHOHUMUYHBIE €My TEPMUHBI, HapuMep italiano
dell'uso medio [3] w italiano tendenziale [4]) B uTaABSHCKOM
AMHIBHCTHKe 00cyxaaercs ¢ 1980-x rr. Peus naer o peHOMeHe
«italiano regionale colto medio» [2, p. 26] - pernonaasso
MapKHPOBAHHOM HTAABSIHCKOM SI3bIKe 0OPa30BaHHbIX AIOAEH,
HCIIOAB3YEMOM B IIOBCceAHeBHOM obmennn (medio — ykazanue
HA CPEeAHMII CTHAMCTHYECKHI pernucTp). VIMeHHO Tak, c TOuKu
3PeHNUs UTAABSHCKUX COLMOAUHTBHCTOB [S-8], MOXXHO oxa-
PAKTepU30BATb AUTEPATYPHbIM SI3bIK COBpeMeHHO¥ Mraany,
o6Aaparomuil OTAMYMAMH OT italiano standard — TpapAMLILOHHO
[OHMMAeMOT'0 HOPMHPOBAHHOTO AUTEPATYPHOTO HTAABSHCKO-
TO SI3bIKA — HA BCEX YPOBHSIX SI3BIKOBOM CHCTEMBI.

YT06DbI OTBETUTD Ha BOIPOC, KAKMM MOXET OBITh PYCCKO-
SI3BIYHBIN aHAAOT TepMuHa italiano neostandard u mouemy
OH He IIOSIBUACSI AO CHX IIOp, CAeAyeT HoAee ITOAPOOHO paccMmo-
TpeTh UCTOPHIO BOSHUKHOBEHIs oHsTys italiano neostandard
U €0 IMOAOXKeHHe B CHCTeMe IIOHATHI, HCIIOAb3YeMbIX B COBpe-
MEHHOM UTAAbSIHCKOM COIJHOAMHIBHCTHKE.

HcTopHs HTAABSIHCKOIO SI3BIKA H CIeNH(HKA ero HOPMbI
Hcroxu mpobaeM, CBSI3aHHBIX C UTAABSHCKOM SI3BIKOBOM HOPMO¥
U ee OCMbICA€HIEM B AUHTBHUCTHKE, CA€AYeT HCKATh B UCTOPHU
UTAABSHCKOTO 5I3bIKa, a TOUHee — B X VI B., KOTAQ TPOUCXOAUT
3aKperAeHye 6a30BBIX IPABUA IPAMMATHKHI HTAABSIHCKOTO SI3BIKA
B countenusix O. Qoprynuo, IT. Bembo u neaoro psipa Apy-
I'UX, MeHee U3BECTHbIX aBTOpPOB. B xoae moaemuxu XVI B.
UTAABSIHCKMM HHTEAAEKTYaAaM, IIPeXKAe BCero IpaMMATHUCTaM
U COYMHUTEASIM, YAAAOCH IPUHATH K KoMIIpoMuccy. V13-3a moan-
THYeCKOH, SI3bIKOBOI U KYABTYPHOI AelieHTpaausaruu Mraaun
ee AUTepaTyPHBDIi S3bIK He MOT $OPMHUPOBATHCS CTAHAAPT-
HBIM AASL OOABIINHCTBA BPOIENCKIX AUTEPATYPHBIX S3BIKOB
IIyTeM, T.e. IOCTEIIEHHO CKAAABIBATHCSI HA OCHOBE Pedr OAHOTO

! B kauecTBe mpuMepa B AAHHO CBSI3H MOXXHO YIIOMSIHY Th HEAQBHO OITyOAMKOBAHHYIO CTarbio V. 1. YeAbImeBoii, TAe HAIHCAHO: «3aBepIIAONHACS B HACTOSI-
mee Bpems B MTaauu nporecc GopMHpOBaHKs eAUHOIO yCTHOTO a3bika (italiano standard, italiano neostandard) oTpaxkaeT yHUKaAbHBIIT OIIBIT CyIIleCTBOBAHILS
¥ Pa3BUTHA UTAABSHCKOIO AI/ITepaTypHOI‘O SI3BIKQ, KOTOPBIIjI MOXET 6])ITb BOCTPE60B3H B COLJUOAMHIBUCTUYECKUX UCCACAOBAHUSIX, UMEIOIUX B POCCHﬁCKOﬁ
AMHIBUCTHKe Goraryio Tpaaummio> [ 1, c. 126-127]. ABTOp, O-BUAUMOMY, COSHATEABHO H36eTaeT IIepeBoAA TEDMUHOB B CKOGKAX: B 9TOM CAydae IOTpe6OBaAKCh
b1 IIPOCTpaHHbIe KOMMEHTAPHH, YBOASIIHE OT OCHOBHOM MBICAH CTAThH.
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06pa3ioBoro pernoHa (Kak MPaBUAO, CTOANYHOTO) U OAHOTO
Kpyra Atoaeit (06bI4HO IPABAIIETO KAACCR, KOPOAEBCKOTO ABOPA,
KaHLeAsSpuu U T. 11.) [9]. OpreHTHpOM p pa3paboTke 1 KOAU-
(QUKALMH UTAABSIHCKOM S3BIKOBOM HOPMBI CTAAM AUTEPATyPHbIE
HpOU3BeACHUS HanbOAee H3BECTHBIX HTAAbSIHCKUX aBTOPOB,
C OAHO¥ CTOPOHBI, U HFHAMBHAYaAbHbIE 3CTETHIECKHE IIPEATIO-
YTeHHs1 aBTOPUTETHBIX IPAMMATUCTOB, ¢ Apyroii [ 10]. ITpn aTom
AASI IIOAABASIIOIErO OOABIIMHCTBA UTaAbsiHIIEB X VI B., cTelleHb
IPaMOTHOCTH KOTOPBIX He CTOMT IIpeyBEeAMYUBATh, U3MEHe-
HHe S3bIKOBOM CHTYaIJUH BBITASIACAO KaK MEePEeX0A OT OAHOH
AUTAOCCHIHOM CHTyaLUH K APyTroii. TAy6uHa cTpyKTypHBIX
pacxoxAeHuit Mexay anasexkramu Mraann takosa [11, p. 19],
YTO AUTEPATYPHBII SA3bIK HA GAOPEHTUIICKON OCHOBE ObIA
SI3BIKOM [IEPBUYHOM COLJAAU3AIME AASL A0COAIOTHOTO MeHb-
muHCTBa (€cAU BOO6Iie MOXHO FTOBOPHTD O HEM KaK O S3bIKe
HepBUYHOM COITMAAM3AIIUH — YYUTHIBAS PACXOKACHI MEXAY
AUTEPATYPHBIM SI3bIKOM, C OAHOM CTOPOHBDI, U KMBBIMHU AUa-
aexramu Tockansy, ¢ Apyroit). C XVI B. BMECTO AATHIHH POAD
SI3BIKA KYABTYPBI CTAA HCIIOAHSATD HApOAHBIH, HO, ITO CYTH,
HEPOAHO#t AASL TIOUTH BCEX UTAAbSHIEB (32 HCKAIOYEHHEM PasBe
4TO >kuTeAeit TockaHbl) pOMaHCKHI A3bIK. B aTOM cMblcae
A3bIKOBasA cuTyanus B Miraauu smoxu Bospoxaenus cyire-
CTBEHHBIM 06pPa30M OTAHYAETCS OT CUTYAI[HU B OOABIIMHCTBE
crpan EBpomnby, rae 0TKa3 OT Auraoccuy (HampuMep, AATHIHD —
HAPOAHbIL A3bIK) BbITAAAEA KaK O6€AQ HX POAHOTO HApens
U [IepeXOA K MOHOAMHIBU3MY®, COIPSDKEHHBIN € pacIIipeHHeM
$YHKIIMOHAABHOM ITAPAAUTMBI HAPOAHOTO S3bIKA.

B Wraanu no MeHpmeir Mepe A0 3110XU $pOPMHUPOBAHUS
ee KaK eAUHOTO rocypapcrsa (Bropas noaosuna XI1X croserus),
a 1o $aKTy — A0 BTOPOH IOAOBUHEI XX B., HOpPMUPOBAHHBIH
AUTEPATyPHbIA A3BIK 3aHUMAA AOBOABHO Y3KYIO HHIIY. DTO
OBIA IOYTH MCKAIOUHTEABHO ITHCbMEHHBIM SI3bIK, IPUMeHSIeMBIH
Y3KHM KPYTOM 00pa30BaHHBIX AIOAEI B OTpaHHIeHHOM Habope
peyeBbIX XaHPOB (AHTEpATypHbIE IPOM3BEACHHS, Iy OAHLIUCTH-
Ka, AOKYMEHTBI, HAy4YHas H YACTHYHO SIUCTOASIPHAS PO3a).
B nmocaeaHHe ropbl HeMaao uccaepoBareaeit [12-16] o6pa-
IAIOTCA K AOKYMEHTAABHBIM CBUACTEABCTBAM, IIPOAUBAIOIIIM
CBeT Ha TO, B KAKOM CTENEeHH UTAAbSHCKUM S3bIKOM BAAACAU
Maroo6pazoBaHHbIe xuTear Mraann XVI-XX BB. OpHako
110 GOABIIES YACTH ITH CBHUAETEABCTBA [JEHHDI C COLJIOAMHIBH-
CTHYECKO¥ TOUKH 3PEeHMS KaK IPUMephl HHTepePEeHIIUH POA-
HBIX AMAAEKTOB aBTOPOB U BeCbMa ¢pparMeHTapHO YCBOEHHOTO
HEPOAHOTO AMUTEPATYPHOTO S3bIKA, KAKOBBIM AASI UTAAbSHIIEB
6b1A italiano standard Ha IPOTSDKEHUU CTOAETHIL

Co BTropoit moAoBUHBI XX B. U3MEHEHHS B YCAOBHAX XU3HU
HTAABSIHIIEB, TAKKE KaK AMUKBUAALINS 6€3rpaMOTHOCTH, Pa3BUTHE
CHCTeMbl 00pa30BaHHs], POCT MOOHABHOCTH HACEeACHHUS Ha GpOHe
HHAYCTPHAAU3ALIMH H, YTO OCOOEHHO CYIeCTBEHHO, IOSIBACHUE
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HOBBIX ayAMOBU3YaAbHBIX CPEACTB MacCOBOM MH(OpMaImy,
IIPUBEAM K TOMY, UTO K y>ke Hadaay XXI B. AUTepaTypHBIM
SI3bIKOM BAAA€Ad OOADIIAsSI YaCTh MTAaAbsIHIEB. [0 AQHHBIM,
noaysennsM itaabsuckum uscturyToM craructuky (ISTAT)
B2006T1.[17, p. 15], MOYTH TpH YeTBEPTH ONPOIIEHHDBIX TOBO-
PHAH IO-MTAABSHCKH C COTPAXKAAHAMH U3 APYTUX PETHOHOB
CTpaHbl, 2 0OL[ASICh B CeMbe U B KPYT'y APY3€il, HTAAbSHCKHI
SI3BIK MCTTOAB30BAAA TIOYTH OAOBHHA PECIIOHACHTOB. AaHHbIe
OAOOHOTO POAA BCETAA BaPbUPYIOTCS OT PErHOHa K PErHOHY
U OT OAHOM COIIMAABHOH MAM BO3PACTHOM I'PYIIIBI K APY-
roit [ 18], oAHaKo OCHOBHOe HalpaBAeHHe H3MeHeHHUIT ode-
BHAHO, €CAM IPUHUMATh BO BHUMAaHHE AQHHBIe aHAAOTHYHBIX
onpocos ISTAT 3a mpormabie roAbl: MPOIEHT UTAAbSIHIIEB,
AKTUBHO HCIIOAB3YIOIIUX AUTEPATYPHbIH A3bIK B HePOPMAABHBIX
CHUTYaIMAX, HEYKAOHHO pacTeT.

PecranpapTH3aNHs HTaAbSHCKOTO A3bIKa: TEOPETHIYECKHE
ACIHEeKThI
MO3KHO 6bIAO OBI II0 AHAAOTHHU C APYTHMU POMAHCKHMU PEerH-
OHaMH IIPEANIOAOXKHMTD, UYTO Ha HAIIMX IAA3aX COBEPIIAeTCS
TIepexop OT AMTAOCCUU NUCbMEHHDbLI A3blK IAUMbL — Hapoaubtﬁ
Juaiexm K MOHOAMHIBU3MY, TOAOOHBII TOMY, KOTOPBII 00AbIIAsT
yacTb EBpomel mepesxnaa B anoxy Bozoxxpenuns (c TIOIPaBKOM
Ha TO, 9TO 3A€Ch T0OeAuTEAEM OKA3BIBAETCSI HE POAHOM AMAAEKT
B ero obpaboraHHOI q)opMe3, a sA3bIK, 3AaHMMABIIMI BepXHHe
CTYTE€HH B COLIMOAMHTBUCTHYIECKOM Hepapxm/x) , HO UTAABSIHCKHE
AMHTBHCTBI IIPEAOCTEPETAIOT OT MOAOOHOTO yrpoueHus. Tak,
I BeppyTo npeaaaraeT AASI ONIMCAHHA COITMOAMHIBUCTHYECKON
CUTYalY B COBPeMeHHO LITaAny IpIMeHS T TepMUH JUAGAUS,
[IOAPa3yMeBaOMKil 60Aee CAOXKHYIO KAPTUHY COCYIeCTBOBA-
HHS HOPMHPOBAaHHOTO AUTEPAaTyPHOTO SI3bIKa M AUAAEKTOB,
YeM «KAACCHUYECKasI» AMTAOCCUSI [2 ; 19]. Cpeant MoAOAOTO
MOKOAEHUSI UTAABSHIIEB €CTh HEMAAO TeX, AASI KOTO UMEHHO
HUTAAbSHCKHH — A3bIK IEPBUYHON COL[MAAM3AIIMH; IIPH 3TOM OHH
MOTYT B TOM UAW MHOH CTEIIEH! BAAACTb AUAAEKTOM I10 KparHemn
Mepe IIACCUBHO. JTO He BIIOAHE THIIMYHO AASI AUTAOCCHITHOM
CHUTYAIIHH, IPH KOTOPOM A3bIK, HCTIOAB3YEMBIH B pOPMAABHBIX
KOHTEKCTaX, — 3TO He TOT A3bIK, Ha KOTOPOM YEeAOBEK YUUTCS
TOBOPHTD, Ha YTO YKa3bIBaA emje AaHTe AAMTbepH, OITUCABIINI
AHUTAOCCHIO AdmbiHb — duasexmot Umaauu B « Tpakrare o Hapoa-
HOM KpacHopeuun>. Kpome Toro, u cefiyac HeMaaast 4acTb
WTAAbSHIIEB 3HAKOMUTCS C AUTEPATyPHBIM SA3bIKOM B MIEPBYIO
ouepeAb OAAropapsi CHCTeMe 00pa30BaHMUsI U CPEACTBAM MacCo-
BOI HHPOPMALIUH, & B HePOPMAABHOM OOIIEHUH C OADKAMIIIM
OKpPY>K€HHEeM IPEAOYNTAeT AMAACKT.

Awaaavist MOraa OB paccCMaTpHUBaThCsI KAK BpeMeHHBII, [epe-
XOAHBIH (OT AUTAOCCHH K MOHOAI/IHI‘BI/I3MY) TUI OTHOIIIEHHUH
MEXAY AMTE€PATyPHBIM A3bIKOM M PETHOHAABHBIMH A3bIKAMHU /

? ITepexop K MOHOAMHIBH3MY 3A€Ch IIOHUMAETCs! He KAK [IOAHOE U [I0BCEMECTHOE BbITECHEHYE TOCIIOACTBYIOIIIM AMAAEKTOM BCEX OCTAABHBIX AMAAEKTOB U PETHO-
HAADBHBIX S3BIKOB, a KaK HePeXOA K SI3BIKOBOM CUTYaInH, HaHOMI/IHa}OHIeﬁ COBPeMeHHyIO COLMOAMHIBHCTHYIECKYIO CUTYAalJUI0O BO MHOTHX CTPaHaxX POMaHCKOﬁ
PeuH: AUTEpATYPHBIi A3BIK HCIIOAb3YETCSI BO BCeX Cdepax 061eCTBEHHOM XM3HH, 2 OMAMHIBUM S3biK — OUAAEKI AV AUMEPAY PHbIT A3bIK — Pe2UOHANbHBLIL S3bIK
CyIIeCTBYeT Ha yPOBHE OTAEABHBIX COODIECTB, 0OAAAAIONIUX COOCTBEHHOM KYABTYPHOM HAGHTUYHOCTHIO i OLIPEACACHHOI CTEIIeHbI0 ABTOHOMMUH, B TOM UICAe

SI3BIKOBOM, B TIIpeAEAaX AAHHOI'O TOCYAApCTBEHHOTO O6P330B3HI/UI.

* TToao6HbIe 06paboTaHHbBIE POPMBI HTAABSIHCKHX AAAEKTOB CYLIECTBYIOT, a HEKOTOPbIE, HapuMep veneziano illustre uau napoletano illustre, nMeror MHOTOBE-

KOBYIO MUChMEHHYI0 HCTOPHIO.
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AMAAEKTAMH, €CAH ObI He BBICOKAsI CTeIleHb IPECTHKA U JKH3-
HeCIIOCOOHOCTH, ACMOHCTPUPyeMast HEKOTOPBIMU AHAAEKTAMH
Hraann. B Ar060M cAy4ae HTAABSIHCKAS COLIMOAUHTBUCTHYECKAS
CHTYaLHs HA AQHHBII MOMEHT C TPYAOM BIIHCBIBAETCS BO MHO-
THe TPAAUIIMOHHbBIE CXeMbl, BhIpaGoTaHHbIe Ha 6a3e APYTHX
SA3BIKOBBIX apeaos [ 20; 21, p. 75], n HauboAee IAOAOTBOPHBIM
B METOAOAOTHYECKOM OTHOIIEHNHN OKA3aACS TOT IOAXOA K €€ OIIH-
CaHHIO, KOTOPBII OAHOBPEMEHHO YYUTHIBAET Pa3Hble TAPAMETPbI
SI3BIKOBOY BAPUATUBHOCTH. VIMEHHO B KOHTEKCTe MOAOGHO-
ro omucaHus, IpeasoxeHHoro I. Beppyro, 1 BosHuKAa HAes
HPOTHBONOCTaBAeHY italiano standard u italiano neostandard.

ITpeacraBAeHHe O TapaMeTPax, [0 KOTOPHIM MOXKHO OTCA€-
KUBATh IIPOLIECCHI SIBBIKOBOTO BapbUPOBAHUS BO BpeMeHH,
IPOCTPAHCTBE, B COLUAABHON cdepe, B GYHKIINOHAABHO-CTUAY-
CTHYeCKOM OTHOIIEHHH U B CBSI3U C KAHAAAMH KOMMYHHKALHHY,
CKAQABIBAAOCH B AMHIBHCTHUKE Ha IIPOTsDKeHUH Bcero XX B.
TpoTHBONOCTaBACHNE CHHXPOHUH 1 AMaXpOHHH [22 ], a 3aTeM
BblA€ACHHE KaK OTAEAbHBIX TapaMeTpOB AnacTparu [ 23], anaro-
iy, Aradasuu [24; 25 ] u onamesuu [ 26 ] IpuBeAO K NOSBACHHIO
HATASIAHOM, 06beMHOM MOAeAH QYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA,
u B paborax I Beppyro [2; 7; 21] moao6Hast MopeAb ToCTpoeHa
AASL COBPEMEHHOTO UTAABSIHCKOTO s3bIKa. L[eHTp mepeceuye-
HHS TPeX ocell KOOPAUHAT — Oceft AuacTparuu (COLHAAbHBI
napaMeTp A3bIKOBOTO BAPbHPOBaHUA), Auadasun (GyHKIHO-
HAABHO-CTHAMCTHYECKOE BApbUPOBAHKE) U AHaMe3HH (ycTHas
pedyb VS IIChbMEHHA) — 3TO HeHTPAAbHBII, «cpeaHHit> (medio)
B CTHAVCTHYECKOM U COLIUAABHOM OTHOLIEHUH Y3YC, 9TO TO, 4TO
OAMHAKOBO YCIIEIIHO UCTIOAB3YETCS M B YCTHOI, M B IUCbMEHHOM
peun. B cray yrmoMsHyTHIX Bbllle 0CO6HHOCTEN CBOero Gop-
MUPOBaHHUS AUTepaTypHbIii s3bik Wtanuu (italiano standard)
OBIA CMEILeH OT 9TOTO HEMTPAABHOTO LIEHTPA B CTOPOHY [IUChMeH-
HOY peyH, BbICOKUX / pOPMAABHBIX CTHACTHYECKIX PETHCTPOB
U SI3bIKA IPHBUACTHPOBAHHBIX cAOeB obimectsa. Ha mpakruke
9TO 03HAYAET, YTO TOT TPAAULIUOHHBIN HOPMUPOBAHHDIN SI3BIK,
KOTOPBII A€CATHACTHSMH IPEIOAABAACS B UTAABSHCKUX IIKOAAX,
He 06Aap2€eT BCell [IOAHOTO! GYHKIIMOHAABHBIX BOSMOXXHOCTEH
[27]. On HepocTaTOUHO IPHCTIOCOGACH AASL PYHKIIMOHUPOBAHHS
B HEMTPAABHBIX X He()OPMAABHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYALIIIX,
a CTHANCTHYeCKI MapKIPOBaHHBIE CPEACTBA, KOTOPBIMU OH pac-
IOAQTa€eT, IOAXOAST AASI HICTIOAB30BAHNS B AMPHYECKOM TO93UH
M TOP>KeCTBEHHBIX BHICTYIIACHHUSIX, HO, HAIPUMED, He AAS IIepe-
IHCKH B YaTaX HAM IIEPEBOAA KOMEAHITHDIX $UABMOB.

ToT COBpeMeHHBII HTaAbSHCKHUIA SI3BIK, KOTOPDII YCIIEIIHO
QYHKIMOHUPYET B CAaMBIX PAa3HBIX CHTYALIMSX U OOCAYKHBaeT
BCe BHABI KOMMYHUKAIIMHY, B TPYAAX AMHIBHCTOB IIOAYYaA
pasAMYHbIe HAMMEHOBAHUS, U3 KOTOPBIX PACIPOCTPAHEHbI
ABa — italiano neostandard u italiano dell’uso medio.

Ha cxeme I. Beppyro italiano neostandard 3anumaer 6oabine
HPOCTPAHCTBa, 4eM italiano standard, 3a caet Toro, 4o OH cMe-
IlleH K HEMTPAABHOMY LIeHTPY U OXBaTbBaeT GoAee MINPOKHUIL
CIIEKTP SI3BIKOBBIX CPEACTB PA3AMYHON CTHAMCTHYECKON OKPACKY,
BKAIOYAsI PasTOBOPHO MAPKUPOBAHHBIE H TATOTEIOLIHE K yCTHOMY
y3ycy. B cuay Toro, 4to B ycTHOM cdepe MMeeT MeCTO KOH-
TaKT U, KAK CACACTBHUE, Td HAM MHASI CTEIIeHb KOHTAMUHALIUY
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AUTEpaTypPHOTIO SI3bIKAa C MECTHBIMU AMaAeKTaMy, italiano
neostandard Bceraa 06AapaeT perHOHAABHO MAPKHPOBAHHBIMU
gepramu [28; 29]. CaeAyeT OTMETHTD, 9TO B HTAaABSHCKON
COLIIOAMHI'BHCTHUYECKO CUTYAI[HH 9TO CaMO II0 ceOe 0ObIIHO
He CTAaHOBHUTCS IIOBOAOM AASL AUCKPUMHHAIIUH FOBOPSIIUX.
IToAoxuTeAbHAS HAM OTPHUIIATEAbHAS OIJeHKA PErHOHAABHBIX
BapUAHTOB HOPMBI MOXXET HMETb MeCTO, HO TIPH 3TOM MBI CTaA-
KHBaeMcs He C KPUTHKOI, HalIpHMep, perHOHAABHOTO IPOU3-
HOIIEHHS 32 TO, YTO OHO OTKAOHSETCS OT THIIOTETHYEeCKOTO
CTAaHAAPTA, a CKOpee, C A3BIKOBOH MPOEKIfHel COMAABHOTO
HanpsokeHHA. OTHONIEHUS MEXAY XHUTEASIMHU Pa3HBIX PErHo-
HOB VTaAuM He BCeraa M He BO BCeM OBIBAIOT IIPOCTHIMH, 4TO
HAXOAMT OTPa)KeHHe U Ha S3bIKOBOM YpoBHe (CM. HCCACAO-
BaHHe, IOCBSII}eHHOe CYObeKTHBHOM OIleHKe MUAAHCKOTO,
($AOpPEHTHIICKOTO, PUMCKOTO M HEaIIOAUTAHCKOTO aKI[eHTOB
B pa3HbIX BO3PACTHbIX rpymmax [29]).

Taxum 06pa3oM, AUTepATyPHBIH SI3bIK COBpeMeHHO¥ MTaanu
00AapaeT TAKUMHM KaueCTBAMH, KaK ITOAMQYHKIIMOHAABHOCTb,
CTHAUCTHYECKAs THOKOCTb H II0OBCEMECTHOE PACIIPOCTPAHEHHe
(xax B reorpadpuuecKoM, TaK U B COLMAABHOM OTHOIIEHHUH),
a A3bIKOBAsl HOPMA XapaKTepU3yeTcs OTpeAeAeHHO (AOCTaTOou-
HO BbICOKOI1) CTeTIeHbI0 BAPUATUBHOCTH H IOAULIEHTPH3MOM.

Italiano neostandard u italiano standard: BeiTecHeHNe HAK
coCymmecTBoBaHHe?
Ipu onucanuu italiano neostandard / italiano dell'uso medio
BO3HMKAeT METOAOAOTHUYECKas IPofAaeMa, HeN36eXKHOCTD
KOTOPOI1 3aA0XKeHA y)Ke B BAPMATUBHOCTH HA3BAHUS 9TOTO
denomeHa. ToBops o neostandard, AMHIBUCTBI TeM CaMBIM KaK
OBl yTBEPKAQIOT, 4TO Ha CMeHy ycTapesiuemy italiano standard
Tellepb IPUXOAUT HOBBLA BApHAHT HOPMbI, YTO €CTECTBEH-
HO AASL KMBOTO, H3MEHUMBOIO si3bika. Koraa Hakamamsaercs
AOCTaTOYHOE KOAMYECTBO U3MEHEHHIL 1 S3BIKOBOE COOBIIECTBO
HAXOAWT UX IPHEMAEMBIMH (YTO BHIPaXkaeTcsl B MX MIUPOKOM
PAaCIpOCTpaHeHNH, IPOHNKHOBEHUY B [IMCbMEHHYIO pedb
U ynoTpe6AeHUH 06pPa3OBaHHBIMI AIOAbMH), P OHUCXOAUT
IIepecMOTp HOPMATHBHbIX PEKOMEHAALIHH, COCTABASIOTCS HOBbIE
IPAMMATUKH U CAOBAPH, OGHOBASIIOTCS y4eGHbIE IIPOTPaMMbl
U y4eOHHKHU AAS HHOCTpaHIeB H T. A. OT4acTu 9TO BepHO
AASL COBPEMEHHOTO UTAABSIHCKOTO 53bIKa, TAE, K IIPUMEPY,
Cy6beKTHbIE MeCTOMMEHUSI [ui U lei BBITECHUAMY elle HEAABHO
HACTOMYMBO IIPEAAAraBIINeCs yieOHIKAMU U HOPMATUBHBIMH
rpammarukamy egli u ella [27], a kocBeHHOO6BEKTHOE AMYHOE
MeCTOUMeHHe MHOXKECTBEHHOTO 9rcA gli (YacTo ucroapsyercs
B HeOpPMAABHOI! peun BMecTo [070) TIOABUAOCD AQ3Ke B COBpe-
MEHHDbIX y4e6HBIX IIOCOOHSX AASL HHOCTPAHHBIX YYAIIUXCA.
Kasaaocp 651, 10A06HAS, [0 CYTH AMAXPOHHAS TPAKTOBKA
siBAeHw italiano neostandard a6COAIOTHO AOTHYHA, 1 BCe JKe OHA
He MOXeT CIMTaThCs ucuepIbiBatomeit. 13-3a ocobennocreit
MCTOPHH AUTEPATYPHOTO UTAABSHCKOTO SI3bIKA, HA IIPOTSKEHHH
BEKOB OCTaBaBIIEToCs I3bIKOM HEMHOTHX U IIOYTH He [IPUMe-
HSBIIETOCS. B yCTHOM O6II€HNY, HTAAbSHCKAsI HOpMa GblAa
BecbMa usbupareanHoi [ 10] n urHopuposasa cymecTso-
BaHMe BAPUAHTHBIX $popM (B MIHMPOKOM CMBICAE — BKAIOYAS
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TaKXKe MOPPOCHHTAKCUIECKUE CTPYKTYPHL U AUCKYDCHUBHbIE
SBAEHUS), 3aCBUACTEABCTBOBAHHBIX eIlle B CTAPOUTAAbSIHCKOM
(cTapodropeHTHIICKOM), TPOAOAYKABIIHX SKUTh B AMAAEKTAX
ToCKaHBI U Tereph OAYYMBIIMX HOBYIO XU3Hb B neostanard.
VIHBIMU CAOBaMHU, MHOTHE U3 «HHHOBAIIUI>», OTAMYAIONUX
neostandard ot standard, Ha caMoM AeAe cTaplie CaMO¥ HOPMBL
ITOT MAPaAOKC CTAA IPEAMETOM CIIELIAABHOTO HCCAEAOBAHMS
B pabote I1. AAxuaae [30].

Cpear IpUMepOB SIBACHUI, OTHOCHMBIX K IIPU3HAKAM
neostandard, HO GpaKTUIECKU IPEACTABASIOIIUX COOOM IICEBAO-
MHHOBALIMH, MOXKHO YIIOMSIHYTb, B YACTHOCTH: IPOHOMUHAABHOE
ymorpebAeHHe PsiAd TAATOAOB (volerci, entrarci, starci, tenerci,
averci, godersi, prendersi, smetterla, prendersela); pacmupenue
cdepsl yrorpebaenus umnepdexra HHAHKaTHBA (se potevo
venivo; volevo un chilo di pere); cHIKeHUe YaCTOTHOCTH HCTIOAB-
30BaHUsI KOHDIOHKTHBA; SKCIIAHCHSI MECTOUMEHHOM $pOPMBI
gli (B pasroBOpHO#t peun — B YHKLUU KOCBEHHOOOhEKTHOTO
AMYHOTO MECTOMMEHHSI MHOKEeCTBEHHOTO YHCAQ; B IIPOCTOPe-
9HH — TakKe B PYHKIJUHM KOCBEHHOOGbEKTHOTO AUYHOTO MECTO-
FIMEHHUSI )KeHCKOTO POAA eAMHCTBEHHOTO 9HCAR); HCTIOAB3OBAHHE
MeCTOMMEHHOM YacTULBI ¢i B PyHKIMH akTyasusatopa (oggi
c’é festa BMecToO 0ggi ¢ festa); 3axpernaenue ¢popm cy6HeKTHBIX
AMYHBIX MecTonMeHwuit [ui, lei, loro B xauecTBe 6a30BBIX U T. A.
Kpome Toro, roopsi o neostandard, nccaeAOBaTeAr yIOMUHAIOT
[IPU3HAKY TEPPUTOPUAABHON BAPUATUBHOCTU B POHETHKE,
KOTOPBIE CaMH 110 cebe He ABASIOTCS MHHOBAIHsIME (HampuMep,
Pa3AMYMS B AUCTPUOYLINK OTKPBITHIX / 3aKPBITHIX TAACHBIX CPEA-
HETo OAbEeMA, COXpaHeHHe / 03BOHYEHNE § B HHTEPBOKAABHO
nosunuu casa [kasa] / [kaza], coxpanenue / ynpomenue
remuHar contratto [kontratto] / [kontrato], axyabrarusroe
poHOCHHTaKCHYeCKOe YABOeHuUe a me [amme] / [a me], ma
dai [maddai] / [ma dai], ycuaenue 3aypapHOro coraacHoro
roba [robba] / [roba], sabato [sabbato] / [sabato] u ap.).

Hapsiay ¢ nceBAOMHHOBALIMSIMU B CIIMCKAX IIPU3HAKOB
neostandard (cm., B uactaoctu [2; 3; 31]) MOHO 06HAPYKHUTD:

a) MparMaTHYecKu MAPKUPOBAHHbIE KOHCTPYKIIUHU, YACTO
HaXOASILIVE [TAPAAACAH B ADYTUX POMAHCKUX SI3bIKAX, HAPHMED,
AatuB unrepeca (voglio vedermi questo film), BbiHOC AOTIOA-
HeHHS BAeBO MAH BIipaso (a me mi piace....; lo vuoi un caffé?),
aMdaTHIecKas KOHCTPYKIHSA ¢ 6brTuitHbM raaroaom (¢ Mario
che canta), MEOTOyHKIMOHAABHBIA KoHHEKTOp che (guarda che
¢ vietato; li ho visti che si baciavano), aBofinoit aeiixcuc (questo
qua, quello Ii), BoCKAUIIATEAbHDIE IPEAAOSKEHHS, BBOAUMbIE che
(che noia!), BompocuTeAbHbIe IPeAAOKEHHS, BBOAUMBIE COMme
mai (Hapsay c perché), pacmernaennsie sonpocst (chi é che hai
incontrato?, com’é che ti chiami?);

b) sIBACHUS, TUITHYHBIE AASL CTIOHTAHHOHN YCTHOM pedn
1 OTCYTCTBYIOLIME B ICBMEHHOM y3yce 06pasoBaHHBIX AIOALH,
Hanpumep, Tonukaausauus (i fighi, Paolo non se ne cura affatto),
nAeoHACTHYECKOe yroTpebaenue ci (questo non ci centra) uan
paccoraacosanue o yucay (un centinaio partono domani).
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®. Cabarunm [3] B cBOeil paboTe yIOMHHAET AaKe HEKOTO-
pble MPOCTOpeuHble 0COOEHHOCTH, He XapaKTePHbIE AASl Pedr
B3POCABIX 00Pa30BaHHBIX AIOAEH, I10 KpailHel Mepe, 10 AAHHBIM
CyILeCTBYIOIUX UCCAeAOBaHHil [ 2; 30; 32]: spxum mpuMepom
MOXET CAY)XHTb <« pacIlellAeHIe>» OTHOCHTEABHOTO MeCTOH-
menus (la valigia che ci ho messo i libri).

Yike Ha OCHOBe IIPHBEAEHHBIX IIPHMEPOB, COCTABASIIOLINX
HeDOABIITYIO YaCTh TOTO, YTO YIIOMUHAETCS B CBSI3H C PECTaHAAD-
TH3ALHell HTAAbSHCKOTO SI3bIKa, MOXHO CAEAATD BHIBOA O Pa3MBbI-
TOCTH MOHSTHA neostandard. Pedb He HAET O HOBDIX SBACHUSX,
3aBOEBbIBAIONINX MECTO B PEUH M [IOAYYAIOIIMX OPUIIHAABHOE
NpH3HAHUe B IPaMMAaTHKaX (TaKie HHHOBALUU €CTb, HO OHH
HEeMHOTOYHCACHHBI; B KaYeCTBe IPUMePa MOXKHO YIOMSIHYTh
OTHOCHUTEABHO HOBYIO, IMUPOKO PACIPOCTPAHUBIIYIOCS B YCTHOM
H [HChbMeHHO# peun nepudpasy stare+repynauit (sto vedendo
un film; in questo momento sto attraversando un periodo difficile)
[33], «nopsakoBy10» npesocxopHyto crenens (la quinta donna
pits bella del mondo) [19, p. 48-49] uau TUNUYHbIE UMEHHO
AAST UTAABSIHCKOTO SI3bIKA OCOOEHHOCTH (YHKIMOHHPOBAHHS
6e3auuHOM KOHCTpYKUHH c si (ci si alza presto; ci si ¢ cascati)
[34; 35]). Cxopee MOHO FOBOPHTD O PaCIIMPEHHH AMAIA30HA
A3BIKOBOTO BAPbUPOBAHKA 110 BCeM OCSM: AHadasun (OTCropa BHU-
MaHHe aBTOPOB K IParMaTiyecKy MApKUPOBAHHBIM CTPYKTYPaM,
XapaKTePHBIM AAS HeOPMAABHON peun), AhacTpaTH (0Tcioaa
BHMMaHHe K Pa3HOTO POAR IPOCTOPEdHbIM YepTaM), AMaMe3nH
(BHUMAHHe K YepTaM, TUITAYHbIM AASL CTIOHTAHHOM YCTHO# pedr)
U AMaTonHuy (OTMeYaeTcsl LieABlH PsiA PETHOHAABHBIX Pa3AH-
YHiT — He TOABKO B pOHETHKE H AEKCHKE, HO U B yIIOTpeOAeHHI
TAAQrOABHBIX pOpPM, IIeprdpas i Pa3HOOOPA3HBIX CHHTAKCHIECKHX
xoHcTpykimit). Hosusna neostandard, raxum o6pasom, cBopnTCs
K IIepeOCMbICACHUIO BAPHATHBHOCTH SI3bIKA B [IOAOKHTEABHOM
KAIOUe. «/\eMOKPATH3aIIUsI»> HOPMBI, ee OOABIIIast IAACTHIHOCTD
CTaAd TeM YCAOBHEM, KOTOPOE II03BOAUAO AMTEPATYPHOMY SI3BIKY
PAaCIIPOCTPAHUTHCS Ha BCE SI3BIKOBOE COODIECTBO 1 Ha BCe Cdhepbl
KOMMYHHKAI[HH, yCTHOH ¥ IIICbMEHHO, B TOM YHCAe 3aBOEBaTh
IPOCTPAHCTBO SAKTPOHHOM KOMMYHHKALIHH.

3akAroueHune

BosBpamasics k pobaeme nepeBopa TepmuHa italiano neostandard,
IIPUXOAUTCSI KOHCTATHPOBATD, YTO TOTOBBIX AaHAAOTOB B PYCCKO-
SI3BIMHOM AUHTBUCTUYECKOH TEPMUHOAOTHH Y HETO Ha AQHHbII
MOMEHT HeT, U HeBO3MOXKHO C yBepeHHOCTBIO IIPEACKA3aTh UX
HOSIBAEHHE B caMoe OArDKaiiiee BpeMsi. YAQYHBIM BapHAHTOM
HIepPeBOAA MOT OBl OBITb COBpeMEHHBLI UMAAbIHCKUTE S3bIK, TIPO-
THUBOIIOCTABACHHBIIl AUTEPATYPHOMY UTAABSIHCKOMY SI3BIKY
IPEALIECTBYOIIHX 3II0X; HO B TAKOM CAyYae OBIAO OBI AOTHYHBIM
AOCTPOUTB BCIO CUCTEMY TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX IEPUOADI
HCTOPHH SI3bIKA, @ IPOOAEMA IEPUOAUBALIUH HCTOPUH UTAAbSIH-
CKOTO SI3bIKA AO HACTOSIIIIETO BpeMeHH TAIoKe He MOYXKeT CUUTAThCS
OKOHYATEABHO pelleHHOM". Apyrue BO3MOXXHbIE BApHAHTHI —
Pa3rOBOPHbII UTAABSIHCKUIA SI3BIK, HOBBII BAPHAHT HTAABSHCKOMH

4 HPO6A9M3 HePI/IOAI/ISaL[I/II/I I/ICTOPI/II/I HUTAABSHCKOTO S3BbIKa PaCCManI/IBaeTCH, B YaCTHOCTH, B AI/ICCEPTaHI/II/I <<BaPI/IaTI/IBHOCTI) HUTAABSIHCKOTO s3BIKa XVI BeKa
U €€ OCMbICA€HHE B AMHIBUCTUYE€CKUX COUMHEHMSIX ITOXH > [36] Ha COMCKaHHe yqeﬂoﬂ CTEIEHHU AOKTOpa (l)HAOAOI‘P[‘{eCKI/IX HayK, 3aIUIeHHON ABTOPOM AAQHHOM
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SA3BIKOBOM HOPMbI, PETHOHAABHDIH(-€) BApUAHT( -bI) HTAABSHCKOH
SI3BIKOBOFT HOPMBI M T. IT. — AHOO BBITASIASIT TPOMO3AKHMMH, AO0
OTPaKAIOT AUIND YACTb TUIIMYHBIX 0OcObeHHOCTel neostandard.
OAHaKoO IAaBHasI IPUYKHA TOTO, YTO MOHsTHeE italiano neostandard
AO HACTOSAIEro BpeMeHH He UMeeT OAHO3HAYHOTO OIIpeae-
Aenus (M, KAK CAACTBHE, YCTONYMBbIX BAPHAHTOB IIePEBOAA
HA MHOCTpPAHHbIE SI3bIKH, BKAIOYAs PYCCKHIt), I0-BHAUMOMY,
3aKAIOYAETCsI B TOM, YTO B CAMOM MTAABSIHCKOM O01IjeCTBe COCy-
II[eCTBYIOT pasHble IPEACTABACHHS O COOTHOLIeHUH standard
u neostandard, orpaxxaromue 0co6eHHOCTH AMYHOTO OIIbITA
ropopsmux. Tak, AAS TeX UTAAbSHIIEB, Y€l A3BIK ePBUYHOM
COLIMAAM3AIIMH — TIO-TIPEKHEMY OAMH U3 AHAAEKTOB, 2 He HTa-
ABSIHCKHI SI3BIK, OYA€T BIIOAHE eCTeCTBEHHBIM BUAETS italiano
standard cBoero popa mpeamecrseHHUKOM italiano neostandard,
OTTECHHBIILETO er0 U 3aHSBIIIETO €0 MeCTO, BEAb B AIOOOM CAydae
pedb MAET O AUTEPATYpPHOM SI3bIKe, KOTOPBIA B HX S3bIKOBOM
pemepryape AeAUT GYHKIIMH C AHAAEKTOM. B TO Jke BpeMs AAs
TeX UTAAbSHIIEB, AAS KOTO HTAABSHCKHI A3BIK B IOAHOM CMBICAE

Anreparypa

cAOBa poAHOT, standard 1 neostandard MOT'yT accOLMPOBATbCS
C PasHbIMH QYHKIINOHAABHBIMY CTHASIMU ¥ CTUAMCTUYECKIMU
peructpamu (standard — c Bicokum, neostandard — co cpearnM
¥ CHIDKEHHBIM) U IIPEACTABASITBCA CKOPee COCYIeCTBYOIUMH
B COBPEMEHHOI 3BIKOBOI CUTYaLUN.

TakuM 06pasoM, HCIIOAB30BAHIE HEAAANTHPOBAHHOTO
UTaABSHCKOIO TEPMHHA, He BIOAHE OObIIHOE SBACHHE AASL OTe-
YeCTBEHHOM AMHIBICTUYECKO TPAAULIAH, IIPEACTABASIET COBOM
BBIHY>KAEHHOE 1 BpeMEeHHO€ pellieHne IPO6AeMbl, HMeoleit
ray60oKIe METOAOAOTMYeCKHE KOPHU. YUUTHIBAS TO, KAKOE BHU-
MaHUe B IIOCAGAHHE TOABL YAEASIETCS 9TOM po6aeme u B rannm,
¥ 32 ee IPeAEAAMU, MOXKHO OXKHAATb KAK AAABHETIIIET0 yCoBep-
LIEHCTBOBAHMUS CYL[eCTBYIOLIel KOHIETIINH AUTEPaTyPHOTO
A3BIKQ, €€ AAANTALINY K UTAABSHCKOMN COLMOAMHIBUCTHIECKON
CUTyalH, TaK U BBIPAGOTKA NPUHLUIIMAABHO HHOTO [IOHH-
MaHMSI HOPMAaTHBHOCTH U CTAHAAPTH3ALMH SI3bIKA C YI€TOM
crienu$UKY HAMOHAABHOTO si3biKa MTaAuu, ero ucropuu
Y COBPEMEHHOTO COCTOSIHUSL
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Abstract: In modern sociolinguistics the term "italiano neostandard” ("Neo-standard Italian") has been in use for a few
decades already. However, in Russian linguistic terminology it still lacks a well-established translation equivalent. The research
objective was to prove that it has deeply-rooted theoretical premises. Until the second part of the XX century, literary Italian
(italiano standard) was mainly used in writing by intellectual élite, and for centuries (since XVI c.) its codified norm altered
little — if at all - and was only apt for high-flown language (that is what the term "Standard Italian" refers to). In modern Italy,
literary language has a wide range of functions and uses, and its variation patterns have considerably changed. The new language
norm typical of Neo-standard Italian is much more versatile: it takes into account stylistic, regional, and social parameters
of language variation. With all that in mind, the concept of Neo-standard Italian still remains ambiguous in the sense that its
relationship with Standard Italian can be seen both as one ousting the other and as their coexistence. The problem of finding
a suitable translation equivalent for the term "Neo-standard Italian", thus, reflects the dubious character of the concept itself.
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